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Please read first

•	 If you wish to act as a litigation friend for a party 
to the proceedings then you must complete this 
certificate and file it with the court.

•	 This does not apply if you wish to act as a 
litigation friend for the person to whom the 
application relates. You can apply for an order to 
be appointed as the litigation friend for the person 
to whom the application relates (where they 
are party to the proceedings) by filing a COP9 
application notice.

•	 Please continue on a separate sheet of paper 
if you need more space to answer a question. 
Write the case number, your name, the name of 
the person to whom the application relates, and 
the number of the question you are answering on 
each separate sheet.

•	 If you need help completing this form please 
check the website, www.publicguardian.gov.uk, 
for further guidance or information, or contact 
Customer Services on 0845 330 2900.

•	 Court of Protection staff cannot give legal advice. 
If you need legal advice please contact a solicitor.
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Full name of person to whom the application relates 	
(this is the person who lacks, or is alleged to lack, 
capacity)

Certificate of suitability of 
litigation friend
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Court of Protection

Darllenwch hwn i ddechrau

•	 Os ydych yn dymuno gweithredu fel cyfaill 
cyfreitha ar gyfer parti yn yr achos, yna rhaid i chi 
lenwi’r ffurflen hon a’i ffeilio gyda’r llys.

•	 Nid yw hyn yn berthnasol os ydych yn dymuno 
gweithredu fel cyfaill cyfreitha ar gyfer y person 
y mae’r cais yn ymwneud ag ef/hi. Gallwch 
wneud cais am orchymyn i gael eich penodi yn 
gyfaill cyfreitha ar gyfer y person y mae’r cais yn 
ymwneud ag ef/hi (pan fônt yn barti yn yr achos) 
drwy ffeilio hysbysiad o gais COP9.

•	 Defnyddiwch ddalen bapur ar wahân i barhau 
os oes angen mwy o le arnoch i ateb cwestiwn. 
Ysgrifennwch rif yr achos, eich enw, enw’r person 
y mae’r cais yn ymwneud ag ef, a rhif y cwestiwn 
yr ydych yn ei ateb ar bob dalen ar wahân.

•	 Os ydych angen cymorth i lenwi’r ffurflen hon, 
edrychwch ar y wefan, www.publicguardian.
gov.uk am fwy o arweiniad neu wybodaeth, neu 
cysylltwch â Gwasanaethau Cwsmeriaid ar 0845 
330 2900.

•	 Ni all staff y Llys Gwarchod roi cyngor cyfreithiol. 
Os oes angen cyngor cyfreithiol arnoch, 
cysylltwch â thwrnai.

At ddefnydd swyddfa’n unig

Enw llawn y person y mae’r achos yn ymwneud ag ef/
hi (dyma’r person nad oes ganddo allu, neu yr honnir 
nad oes ganddo allu)

Tystysgrif addasrwydd 
cyfaill cyfreitha

COP
22

10.07

Y Llys Gwarchod

Rhif yr Achos Case no.

© Hawlfraint y Goron 2007
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1.1	 Your full name

Section 1 - Your details (the litigation friend)

1.3	 What is your relationship or connection to the 
person on whose behalf you wish to act as a 
litigation friend?

First name

Middle name(s)

Last name

Mr. Mrs. Miss

Ms. Other

1.1	 Eich enw llawn

Adran 1 - Eich manylion (y cyfaill cyfreitha)

1.3	 Beth yw eich perthynas neu gysylltiad â’r person 
yr ydych yn dymuno gweithredu ar ei ran fel 
cyfaill cyfreitha?

Enw cyntaf

Enw(au) canol

Cyfenw

Mr. Mrs. Miss

Ms. Arall

1.2Cyfeiriad (yn cynnwys y cod post

Rhif ffôn

Yn ystod y dydd

Gyda’r nos

Symudol

Cyfeiriad ebost

1.2 Address (including postcode)

Telephone no.

Daytime

Evening

Mobile

E-mail address
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2.1	 I consent to act as a litigation friend for:

Section 2 - Details of the person on whose 
behalf you wish to act as a litigation friend

Address (including postcode)

Telephone no.

Name

2.2	 Please tick to confirm:

I know or believe that the person named in 
section 2.1 lacks capacity to conduct the 
proceedings on his or her own behalf.

The grounds for my belief are as follows:

Document(s) attached

If your belief is based upon medical opinion, please 
attach any relevant document and file it with the court. 
You are not required to serve the document on every 
other party to the proceedings (unless the court directs 
otherwise).

2.1	 Rwy’n cydsynio i weithredu fel cyfaill cyfreitha i:

Adran 2 - Manylion y person yr ydych yn 
dymuno gweithredu ar ei ran fel cyfaill 
cyfreitha

Cyfeiriad (yn cynnwys y cod post)

Rhif ffôn

Enw

2.2	 Ticiwch i gadarnhau os gwelwch yn dda:

Rwy’n gwybod neu’n credu nad oes gan y 
person a enwir yn adran 2.1 allu i gynnal yr 
achos ar ei ran ef neu hi ei hun.

Mae fy rhesymau dros gredu hynny fel a ganlyn:

Dogfen/dogfennau ynghlwm

Os yw eich cred yn seiliedig ar farn feddygol, rhowch 
unrhyw ddogfen berthnasol ynghlwm a’i ffeilio gyda’r 
llys.  Nid oes gofyn i chi gyflwyno’r ddogfen i bob parti 
arall yn yr achos (oni bai fod y llys yn gorchymyn fel 
arall).
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Section 3 - Suitability to be a litigation friend

3.1	 Please tick to confirm:

I am able to conduct proceedings on 
behalf of the person named in section 2.1 
competently and fairly;

I have no interests adverse to those of the 
person; and

I have served a copy of this certificate on 
the relevant person specified in the table 
below and on every other person who is a 
party to the proceedings.

Natur y parti
Nature of party

Person y cyflwynir iddo/iddi
Person to be served

Plentyn

Child

•	 Person sydd â chyfrifoldeb rhieni dros y plentyn o fewn ystyr Deddf Plant 
1989; neu

•	 os na cheir person o’r fath, person y mae’r plentyn yn byw gydag ef/hi neu 
sydd yn gofalu am y plentyn.

•	 A person who has parental responsibility for the child within the meaning of 
the Children Act 1989; or

•	 if there is no such person, a person with whom the child lives with or in 
whose care the child is.

Parti a amddiffynnir (person 
sydd heb allu i gynnal 
achosion, ar wahân i blentyn 
neu’r person y mae’r cais yn 
ymwneud ag ef/hi

Protected party (a person who 
lacks capacity to conduct 
proceedings, other than a child 
or the person to whom the 
application relates)

• Y person a awdurdodwyd i gynnal yr achos yn enw’r parti a amddiffynnir 
neu ar ei ran ef neu hi;

•	 person sy’n atwrnai a benodwyd neu’n ddirprwy i’r parti a amddiffynnir; 
neu

•	 os na cheir person o’r fath, person y mae’r parti a amddiffynnir yn byw 
gydag ef, neu o dan ei ofal.

•	 The person who is authorised to conduct the proceedings in the protected 
party’s name or on his or her behalf;

•	 a person who is a duly appointed attorney or deputy of the protected 
party; or

•	 if there is no such person, a person with whom the protected party lives or 
in whose care the latter is.

You must complete and file a COP20 certificate of 
service/non-service for every person served with a 
copy of this certificate.

Adran 3 - Addasrwydd i fod yn gyfaill 
cyfreitha

3.1	 Ticiwch i gadarnhau os gwelwch yn dda:

Gallaf gynnal achosion ar ran y person a 
enwir yn adran 2.1 yn gymwys ac yn deg;	

Nid oes gennyf unrhyw fuddiannau sy’n 
groes i rai’r person; ac

Yr wyf wedi cyflwyno copi o’r dystysgrif 
hon i’r person perthnasol a nodir yn y 
tabl isod ac i bob person sy’n barti yn yr 
achos.

Rhaid i chi lenwi a ffeilio COP20 tystysgrif cyflwyno/
diffyg cyflwyno ar gyfer pob person y cyflwynwyd iddo 
gopi o’r dystysgrif hon
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Please return the completed certificate to: 	
Court of Protection, Archway Tower, 2 Junction Road, 
London N19 5SZ

Section 4 – Statement of truth

This statement of truth is to be signed by the person 
who wishes to become the litigation friend or their 
solicitor. 

*(I believe)(The litigation friend believes) that the facts 
stated in this certificate are true.

Dychweler y dystysgrif wedi’i chwblhau at: 	
Y Llys Gwarchod, Archway Tower, 2 Junction Road, 
Llundain N19 5SZ

Adran 4 – Datganiad gwirionedd

Mae’r datganiad gwirionedd hwn i’w lofnodi gan y 
person sy’n dymuno dod yn gyfaill cyfreitha neu eu 
twrnai. 

*(Rwy’n credu)(Mae’r cyfaill cyfreitha yn credu) bod y 
ffeithiau a ddatgenir yn y dystysgrif hon yn wir

Position or office held

Date

Signed

Name

*Litigation friend(’s solicitor)

Name of firm

* Please delete the options in brackets that do not apply.

Safle neu swydd a ddelir

Dyddiad

Llofnodwyd

Enw

*Cyfaill cyfreitha(twrnai’r cyfaill cyfreitha)

Enw’r ffyrm

* Dilëwch yr opsiynau mewn cromfachau nad ydynt yn 
berthnasol


